  Тема: Урок позакласного читання поезій Р.Кіплінга  «Я-Кіплінга солдат»

Мета: ознайомити з віршами письменника воєнної тематики, історією їх створення; визначити гуманістичні ідеї поезій   та їх жанрові особливості; розвивати навички виразного читання, образного мислення, уміння аналізувати художній образ; розвивати  читацькі інтереси, кругозір учнів, їх естетичні смаки та почуття, сприймання художніх образів; виховувати найкращі людські риси: гуманізм, прагнення жити в мирі, любов до Батьківщини.

Тип уроку—урок презентація 

Обладнання: виставка творів Р.Кіплінга,  презентація «Поезія Р.Кіплінга», відеозаписи «Діти», «Синові», «Хлопчина незухвалий», уривки з фільму «Мій хлопчик Джек», виставка «Книга одного вірша», поезії Кіплінга в перекладі В. Чернишенка.

                                               Хід уроку

І.Організаційний етап.                       Слайд1 презентації.
Учень читає 

«Поклик»
Я є країна волі, 
Земля твоїх батьків.
Синів своїх до столу 
Скликаю крізь віки.

Я простелю піснями
Росу під ноги їм,
Вернуться манівцями
У свій праотчий дім.

Величні чари в кронах
Пробудять їх від сну, 
До маминого лона
Синочків пригорну.

Мої туманні ранки
І теплі вечори
Загоять їхні рани
Забуті до пори.

Відкрию таємницю
Повірену вікам
І дам їм жар у лиця
І в очі сльози дам.
Відеофільм «Я-Кіплінга солдат» https://www.youtube.com/watch?v=d6KzpwzFneM
ІІ. Мотивація навчальної діяльності Слайд 2

 Вчитель. До світової літератури Кіплінґ увійшов насамперед як визначний новеліст, автор нарисів та романів, і, звичайно, як поет, віршами якого захоплювалися Марк Твен, Бертольд Брехт, Ернест Хемінгуей та багато інших письменників та їхніх читачів... Сьогодні ми презентуємо відомі поезії англійського письменника, лауреата Нобелівської премії Редьярда Кіплінга, на військову тематику, підводячи підсумок вивчення теми «Антична література». На попередніх уроках ми  аналізували поезії античних авторів, в яких вони зображували своє бачення мужності  воїна. У Кіплінга багато поезій про солдат. За мотивами поезій Кіплінга відомий бард Юрій  Кукін  написав пісню «Я-Кіплінга солдат», яка стала улюбленою піснею солдат, які воювали  в Афганістані.  Як ви пам’ятаєте, тоді на війну відправляли зовсім молодих солдат, які, за влучним виразом Кукіна, могли сказати: «Я жить-то не умею, Не то что убивать»… Чим їм допомагали вірші Кіплінга, чому їх підтримувала думка, що вони- «Кіплінга солдати», ми сьогодні спробуємо з’ясувати.
 Ми розглянемо історію створення віршів, їх зв'язок із сучасним життям України.
ІІІ. Сприйняття нового матеріалу.  Слайд 4 

1. Повідомлення учнів  фактів біографії письменника 

1 Учень. Джозеф Ред’ярд Кіплінґ народився 150 років тому  30 грудня 1865 року в Бомбеї, одному з найбільших міст тодішньої Британської Індії. 
 Кіплінгу ще не було й 17 років, коли він став редактором  в газеті. Сім років він  присвятив журналістиці. Він писав про звичайних людей, але показував їх, зазвичай, у екстремальних ситуаціях, у незвичних обставинах, коли проступає сутність людини, відкриваються глибини небаченої досі сили особистості.

2 учень. Справж​ня слава прийшла до нього після повернення на батьківщину 1889 року. На тлі загалом млявої, невиразної англійської літератури кінця вікторіанської доби читачі відразу почули мужній голос, що мовою простих солдатів, матросів, дрібних клерків захопливо розповідав про далеку Індію й важку долю колоніального вояка.
3 учень. Свого часу Ред’ярд Кіплінґ працював кореспондентом військової газети, стояв табором з солдатами, витримував разом із ними тривалі марші. Він знав про те, в яких умовах виконують свої обов’язки британські воїни, відчув це на собі. 

    4 учень. Водночас він згадував не завжди поштиве ставлення до простих солдатів у Англії, так і з’явився вірш «Томмі» (Томмі – загальне прізвисько солдатів у Англії). Цей вірш – драматичний монолог, популярний у тодішніх англійських мюзик-холлах. Поет не даремно обрав таку форму оповіді, сподіваючись ще й через пісню донести людям на Батьківщині ідею, що «форма – честь, а не ганьба, якщо ти чоловік». 

5 учень. Ці рядки Кіплінґ написав у 1892 році, а у 2009 вони знову стали актуальні для Великобританії. Тоді уряд збирався обмежити видатки бійцям, які зазнали поранень під час служби, і великі газети знову цитували цілі строфи з Кіплінґового вірша…

 Виразне читання уривків вірша Р. Кіплінґа  «Солдат»  Слайд 4

В театр увечері пішов, не брав ні краплі в рот,

Пияк без клопотів пройшов, я знов надворі – от…

Навіть на виставці якій кричать: «Куди попер»,

Та щойно гряне, Боже мій, то садять у партер!

«Солдате, те, солдате, се! Солдате, зовні жди!»,

Але     «Героя наперед!», як дійде до біди.

Заграє барабан, синки, тоді вже в стрій іди,

Тоді «Спасибі, наш герой», як дійде до біди!
 

Ні, не герої ми, проте не сміття і не грязь.

Хоч не в казармі живете – не кращі й ви од нас!

Хто у тилу знай кривить рот від нас – людей простих,

То хай би сам пішов на фронт і там шукав святих.

«Солдате, те, солдате, се! Не швендяй, одійди!»,

Але коли повіє дим, то перші ми завжди.

Коли повіє дим, синки, коли повіє дим,

«Проходьте, пане, наперед» кричать мені завжди.

 

Держава пільги нам дає у цей буремний час, 

Та важливіші речі є для нас, але й для вас.

Затямте – важко вам хіба – щоб кожен знати звик,

Що форма – честь, а не ганьба, якщо ти чоловік!

«Солдате, те, солдате, се! Із килима зійди!»,

Але коли ведуть вогонь: «Спаси і одведи!».

Вони кричать «Спаси!», синки, за них на фронт піди…

Солдат – не дурень, знає все. Та все ж іде туди.
2. Розповідь  учнів про Джона Кіплінга              Слайд 5 
  1 Учень Письменник у своїх творах вчить бути мужнім, бачити різницю між добром і злом, прагне показати, як гартувати характер, душу, серце,  плекати почуття власної гідності. Сам Кіплінг твердо дотримувався цих правил і так виховував свого сина Джона Кіплінга.
Учитель. Влітку 1914 року, коли почалася світова війна, Джону Кіплінгу не виповнилося ще й сімнадцяти.  Улюбленим заняттям Джона було кататися на мотоциклі. Вся країна читала вірші його батька, Нобелівського лауреата і всесвітньо відомого письменника.  Під впливом цих промов хлопець прийняв рішення йти воювати. Лікарська комісія двічі відмовила Джону  у вступі  на військову службу - по-перше, через його юний  вік, а по-друге, у Джона був дуже поганий  зір. Тоді його батько задіяв  всі свої зв'язки. Один з його друзів не зміг відмовити Кіплінгові в його наполегливому проханні. Синові Нобелівського лауреата знайшлося таки місце в  новосформованому  2 батальйоні ірландської гвардії. У 1915 році молодший лейтенант ірландських гвардійців Джон Кіплінг висадився на французький берег. Його чекав фронт, а він так хотів виправдати сподівання свого батька, адже вони були схожі у всьому- і зовні, і характерами...
Уривок з кінофільму «Мій хлопчик  Джек» https://www.youtube.com/watch?v=IqkCKetE41U
Слайд 6

2. Учень Тривалий час сім’я живе сподіваннями, що, можливо, Джон живий і перебуває в німецькому таборі для військовополонених. До пошуків залучили всіх друзів, але все було марно. Не вдалося навіть знайти тіло юнака.  Реакцією на цю трагедію стала участь Кіплінга в роботі комісії догляду за могилами невідомого солдата.
Учень читає "СКАЖИ, ГДЕ ДЖЕК – СЫНОЧЕК МОЙ?"1914-18

"Скажи, где Джек – сыночек мой?"
Молчит волна.
"Когда вернется он домой?"
Не скажет буря и волна.

"Кто может весть мне передать?"
Молчит волна.
Утопших не вернет опять
Ни эта буря, ни волна.

"О, чем утешусь я, скорбя?"
Молчит волна,
Темна волна.
Но он не постыдил тебя –
То знает буря и волна.

Пускай же горе не согнет,
Назло волне –
Любой волне;
Хотя навеки чрева плод
Был отдан буре и волне.
3.  Учень  Втрата єдиного сина надломила Редьярда Кіплінга. Всі роки, які доля йому ще залишила, Кіплінг безуспішно намагався відшукати Джона хоча б серед убитих. Можливо, саме тому вірші про війну, які писав Кіплінґ, так несхожі на звичні панегірики або плачі за мертвими. Один із найсильніших таких віршів – «Діти». 
Відеофільм «Діти» https://www.youtube.com/watch?v=PWY--NmLV_A
4. Учень. Книги Кіплінга продовжують допомагати людям. У травні 2015 року  штурмовик із роти «Шторм» — Степан — отримав бронежилет, який йому купили... любителі поезії Редьярда Кіплінга. Річ у тім, що вартість бронежилета було закладено у вартість тисячного тиражу нової «Книжки одного вірша» — «Синові» Р. Кіплінга в перекладі Василя Стуса, яку випустило у світ видавництво «Навчальна книга — Богдан». Таким чином, купуючи книжечки, покупці докладали свої кошти в спільну скарбничку на бронежилет для українського військового. До того ж кожен примірник містив на звороті палітурки чорний квадратик, який за площею якраз відповідав розміру частини бронежилета, оплаченого покупцем книжки. Так із тисячі книжечок і було «пошито» бронежилет.  Слайд 7 

5.  Учень  Вірш «Синові» вибрали для проекту не випадково. Найвідоміший поетичний твір Редьярда Кіплінга не просто є символом незламності людського духу, а й уособлює для українців опір системі. Недаремно Василь Стус перекладав цей вірш у радянській тюрмі й надіслав у листі своєму синові. До речі, оригінал рукопису перекладача використано в оформленні книжки. Зовсім невипадково також книжку проілюстровано портретами хлопчика, а згодом юнака — сина Кіплінга, який загинув у бою під час Першої світової війни.

Відеокліп «Синові» https://www.youtube.com/watch?v=d-7p3cIo_b4
1. Учень. А започаткувала благодійну акцію поезія  «Хлопчина незухвалий»,  яка має відому антивоєнну історію. 1899 року Кіплінґ відвідав Південну Африку в час англо-бурської війни. Там він познайомився із побутом солдатів, деякий час подорожував з обозом.

2. учень Тоді  багато англійських інтелектуалів зайняли антивоєнну позицію, вимагаючи зупинки кампанії, тавруючи англійських солдатів та керівництво. А Ред'ярд Кіплінґ у цей час створив благодійний фонд, який за якихось три місяці зібрав для солдатів британської армії 100 тисяч фунтів (на ту пору - шалені гроші). Британією прокотилися численні благодійні концерти, на яких виконувалася пісня, написана на вірш Кіплінґа, чи не у кожному містечку читці декламували «Хлопчину незухвалого», збираючи гроші у створений Кіплінґом фонд.                  Слайд  8  
3 учень. Війна тривала, стаючи ще жахливішою, все більше митців відверталися від своєї армії, а фонд Кіплінґа і далі збирав гроші для солдатських родин та для лікування інвалідів війни. І навіть коли Кіплінґові перестали подавати руку, а на виборах премогла антивоєнна партія - солдати отримували гроші завдяки йому та його творчості. Тут, певно, і варто шукати різницю між тими, хто робить, і тими, хто базікає.

  Учитель. «Пишучи свого вірша «Хлопчина незухвалий», Редьярд Кіплінг, мабуть, навіть не підозрював про його актуальність два століття потому. Він мав на меті лише продати якомога більше примірників, а вилучені кошти віддати родинам загиблих на війні. У Тернополі гірку традицію англійського літератора вирішили продовжити. П’ять гривень від продажу кожного примірника  книги  перерахували родинам військових, які загинули під час АТО.

      Відео «Хлопчина незухвалий» https://www.youtube.com/watch?v=O2uRooZs0eM&spfreload=10
Підсумок уроку
 Учень читає «Вердикт»          Слайд 10
Не у кипінні бою

Під натиском ворогів

Стає чоловік героєм –

Одним із напівбогів.

Вдячний миру хисткому,

Щасливий, що є живий,

Руша чоловік додому,

Щоб стати на суд людський.

Життя за ціну добрячу

Здобув на війні для нас,

Та зблизька хіба ж побачиш –

Герой він, чи ще не час?

Що ж, імена забудуть

На тлі перемог гучних,

битви минулі будуть

Ніщо в світлі битв нових.

Тільки герої між нами…

То справа прийдешніх днів -

Збагнути хто і як саме

Долю для нас змінив.

Нащадки складуть їм ціну,

Ми ж раді сліпими буть.

Дарма, що в новій країні

Поруч герої живуть.
Учень читає «Чари»         Слайд 11 

Набери в долоні, сину,
Землю рідної країни,
А тоді згадай на мить, 
Тих, хто в тій землі лежить.
Без клейнодів, нагород –
Незчислимий твій народ.
Хто поклав своє життя
Без жалю і каяття...
Притули той ґрунт до серця – 
Всяка хворість враз минеться.

 Учитель 

Будь твердо певен, що цей рубіж
Ні йоти землі не здасть.
Крізь лютий вітер і скрип зубів
Поки не спаде вода,
Крізь силу стихії і грім війни
Міцно держим стерно.
І — будь що буде,
лиш твердо будь,
Бо третього не дано.
                          Відеокліп пісні А.Миколайчука «На варті» https://www.youtube.com/watch?v=9Rptts_5HfA
 Підсумок уроку.

Ось так переплелися поезії Кіплінга і сучасні події. «Протягом п’яти  літературних поколінь—писав про Кіплінга Джордж Оруел,--кожна освічена людина зневажала Кіплінга, але, в кінці кінців, дев’ять десятих цих освічених людей  виявились забутими, Кіплінг же залишається з нами».

Сам Кіплінг просив:

Наразі ж воскресять на мить 
Мене чиїсь думки, 
То прошу не мене судить, 
А лиш мої книжки. (Переклад М.Стріхи) 
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